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Aplicativo

Baixe o aplicativo da Shokz
A aplicação Shokz permite-lhe mudar os modos de 
equalização, ligar-se a dois dispositivos em si-
multâneo, personalizar os controlos táteis, atualizar 
o firmware e muito mais. Transfira a aplicação 
agora para desfrutar de uma experiência de áudio 
simples e integrada.

* Apple e o logótipo Apple são marcas comerciais 
da Apple Inc., registadas nos E.U.A. e noutros países. 
Google Play é uma marca registada da Google LLC.
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Na caixa

Não utilize o produto se qualquer um dos itens estiver 
faltando, ou se o produto estiver danificado. Nesses casos, 
contate o seu vendedor ou entre em contato conosco 
imediatamente.
(Ver página 33: Serviço pós-venda)

1x Guia do usuário 

User Guide

1x Declaração legal

Legal
Statement 

Na caixa

2x Fones de ouvido 
Totalmente Sem-fio OpenFit Air

1x estojo de recarga 
da OpenFit Air

1x Caixa de embalagem 
da OpenFit Air

OPENFIT AIR

1x Cabo de 
carregamento USB-C

Warranty

1x Cartão de garantia 
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Utilização 
do produto
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Ganchos 
de orelha

Diagrama dos fones

Diagrama dos fones

Área de toque

* O botão tátil está localizado na área do auricular com o logótipo Shokz.

Microfone
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Caixa de carregamento

Caixa de carregamento

Indicador LED da caixa de carregamento
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Emparelhamento

Emparelhamento

Emparelhamento
Ao utilizar pela primeira vez: Abra o estojo de carga 
para entrar imediatamente no modo de emparelha-
mento Bluetooth, com as luzes indicadoras do estojo 
piscando nas cores laranja e verde.
Para emparelhamentos subsequentes:
1. Coloque os dois fones de ouvido no estojo de recar-
ga
2. Pressione e segure a área de toque dos fones de 
ouvido com dois dedos simultaneamente até as luzes 
indicadoras piscarem nas cores laranja e verde, o que 
indica que os fones de ouvido entraram no modo de 
emparelhamento;
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3. Ativar a função Bluetooth e selecionar "OpenFit Air da 
Shokz". O dispositivo exibirá que o emparelhamento foi 
bem sucedido quando isso for concluído.

Settings

Bluetooth

OpenFit Air by Shokz

Emparelhamento
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1. Retire os auriculares da caixa.
2. Posicione-os acima das orelhas.

Utilização

Utilização
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3. Rode suavemente os auriculares para trás, permitindo 
que o gancho se enrole à volta das orelhas.
4. Está tudo pronto para começar a utilizar.

Utilização
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Controle por
toque
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Controle de músicas

Controle de músicas

Toque duas vezes durante a 
reprodução da música

Toque duas vezes durante a 
reprodução da música

Reproduir/pausar música

Reproduzir a faixa seguinte

Área de toque

E
D

E D
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Controle de chamadas

Controle de chamadas

Toque duas vezes num dos 
auriculares

Toque duas vezes num dos 
auriculares

Atender chamada

Terminar chamada

Prima sem soltar E ou D quando 
receber uma chamada

Rejeitar chamada

Área de toqueE D

E ou D
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Prima longamente por 2 segundos durante a 
reprodução de música ou chamadas em curso

Prima longamente por 2 segundos durante a 
reprodução de música ou chamadas em curso

Diminuir o volume um nível

Aumentar o volume um nível

#Controlo de volume contínuo: Durante a reprodução de músicas ou chamadas 
em curso, prima sem soltar o auricular correspondente até obter o volume pretendido

Volume Control
Volume Control

Área de toqueE

D
E

D
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Controle de um único fone

Controle de um 
único fone

Ambos os fones de ouvido suportam o uso independente 
para música mono ou chamadas. Quando usado sozinho, 
o fone de ouvido mantém a função de seu botão atual. 
(Consulte o controle de música na página 13 e o controle 
de chamadas na página 14).

E D
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LED indicador
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Indicador LED da caixa 
de carregamento

1. Quando os auriculares estão na caixa de carregamento, 
o indicador mostra o nível da bateria dos auriculares.

*Nota: Quando dois fones de ouvido estiverem no estojo de recarga, o 
LED indicará a bateria daquele com o nível de bateria mais baixo.

Indicador LED da caixa 

de carregamento

Baixo nível de bateria

Alto nível de bateria

Ao abrir, a luz laranja se apaga 
após 5 segundos

Ao abrir, a luz verde se apaga 
após 5 segundos

Indicador LED da caixa de carregamento
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Alto nível da bateria 
do estojo de recarga
Baixo nível da bateria 
do estojo de recarga

2. Quando os auriculares não estão na caixa de carregamento, 
o indicador mostra o respetivo nível da bateria.

Carregamento concluído

Quando o estojo de carga é aberto ou fechado, 
a luz verde se desliga após 5 segundos
Quando o estojo de recarga é aberto ou fechado, 
a luz laranja se desliga após 5 segundos

A luz verde permanece acesa

Carregamento

3. Quando estiver conectado a uma fonte de alimentação externa

A luz laranja permanece acesa

Reinicialização dos 
dados de fábrica

A luz laranja se apaga após 5 segundos

Emparelhamento

4. Outros

As luzes indicadoras piscam nas cores laranja 
e verde

Indicador LED da caixa de carregamento

Indicador LED da caixa de carregamento
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Fonte de energia
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"On/Off" e Standby

"On/Off" e Standby

1. On：
Quando os auriculares estão no estojo de carrega-
mento, assim que o estojo for aberto, o indicador 
acende-se e os auriculares ficam ligados.

*Nota: Fechar o estojo de recarga após a remoção 
dos fones ajudará a manter o nível da bateria e evi-
tará que detritos caiam dentro dele.
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2. Off：
Quando o estojo de recarga for fechado após os dois 
fones terem sido colocados dentro dele, os fones se 
desligarão.

3. Standby：
Quando os fones não estiverem no estojo de recarga e 
não estiverem conectados ao dispositivo por 3 minutos, 
eles mudarão para o modo standby para economizar 
bateria.

"On/Off" e Standby
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Coloque os fones no estojo de recarga até que eles 
sejam fixados magneticamente. O estojo de recarga 
pode ser fechado quando a luz indicadora dos fones 
estiver acesa.
*Observe que: Os fones de ouvido serão totalmente 
carregados após aproximadamente 60 minutos no 
estojo. O estojo precisa ter um nível de bateria 
suficiente para carregar os protetores auriculares.

Carregando os fones

Carregando os fones

luz verde -Alto nível de bateria
luz laranja-Baixo nível de bateria
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Carregando o estojo 
de recarga

Insira o cabo de carga USB-A para USB-C no estojo de re-
carga e uma fonte de alimentação USB-A ou um carregador 
de parede certificado. Uma luz laranja contínua no estojo de 
recarga indica que o estojo está carregando. Uma luz verde 
contínua indica que o estojo está totalmente carregado.

Observe que:
- Leva aproximadamente 2 horas para que o estojo seja to-
talmente carregado. O estojo usa a voltagem padrão USB de 
5V±5A. Não é recomendado usar uma fonte de energia de 
alta voltagem para carregar os fones. Também pode de-
morar mais tempo para carregar o estojo caso seja utilizado 
um cabo carregador de terceiros.
- Antes de carregar, certifique-se de que a entrada do carre-
gador esteja seca e livre de resíduos líquidos como suor. Use 
um pano macio e seco para limpar qualquer resíduo líquido 
da entrada do carregador.

Carregando o estojo de recarga
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Funções adicionais
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Emparelhamento 
multiponto

Emparelhamento multiponto
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OPENFIT AIR

Emparelhamento multiponto Desligado

*Por favor, atualize o aplicativo Shokz para a versão 
mais recente na App Store. Siga as instruções para 
atualizar o firmware do fone de ouvido para a 
versão mais recente. Certtifique-se que o Bluetooth 
está ativado no dispositivo de pareamento.
1. Comece selecionando "Emparelhamento multi-
ponto" no aplicativo Shokz.
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Emparelhamento multiponto

Emparelhamento multiponto

Conectar ao segundo dispositivo

2. Na página pop-up, confirme para abrir a função 
de Emparelhamento MultiPoint.

3. Selecione "Conecte-se ao segundo dispositivo" e 
siga as instruções para estabelecer uma conexão 
com o segundo dispositivo.

4. Seus fones de ouvido agora estão conectados a 
dois dispositivos. Você pode gerenciar suas conex-
ões Bluetooth de forma conveniente através do apli-
cativo Shokz.

Emparelhamento multiponto



Conexão automática

Conexão automática

1. Quando os auriculares estiverem ligados, tentarão automati-
camente ligar-se ao último dispositivo emparelhado e emitirão 
um sinal sonoro para indicar uma ligação bem sucedida.

2. Enquanto estiverem a ser utilizados, os auriculares podem 
desligar-se do dispositivo emparelhado devido a limitações de 
alcance da ligação. Se voltarem a estar dentro do alcance no 
espaço de 3 minutos, restabelecem automaticamente a 
ligação ao último dispositivo emparelhado, emitindo um sinal 
sonoro para indicar que a ligação foi bem sucedida.

3. Se os auriculares voltarem a entrar no alcance de ligação 
após 3 minutos, toque duas vezes em qualquer um dos auricu-
lares para ativar a ligação automática.

4. Com o emparelhamento multiponto ativado, basta tocar 
duas vezes num dos auriculares para voltar a ligar a ambos os 
dispositivos.

*Os dispositivos emparelhados devem estar dentro do alcance 
de conexão (10m) e devem estar ligados. Certifique-se de que 
seu dispositivo tenha o Bluetooth habilitado.
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A reinicialização dos fones limpará a lista de dispositivos 
emparelhados e redefinirá todas as configurações.
1. Colocar ambos os fones no estojo de recarga.
2. Aperte e segure a área de toque de ambos os fones 
simultaneamente por 15 segundos. A luz indicadora piscará 
na cor laranja por cinco segundos, indicando que a reinici-
alização está completa. Em seguida, o indicador piscará a 
laranja e verde, indicando que entrou diretamente no modo 
de emparelhamento.

Reinicialização

Reinicialização
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Manutenção
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Limpeza

Limpeza
1. Fones
Recomenda-se usar um pano macio, limpo e seco para limpar os 
fones de ouvido. Ao limpar a malha dos fones, escove suavemente a 
sujeira e a cera dos ouvidos com um cotonete limpo e seco, e depois 
limpe-os com um pano macio.
*Observe que:
- Antes da limpeza e manutenção, pare de usar os fones e de-
sconecte-os de todos os outros dispositivos.
- Este produto não suporta lavagem com água. Não lave os proteto-
res auriculares diretamente com água nem use limpeza ultra-sônica.
- Não permita que líquidos entrem em qualquer abertura dos fones.
- Para evitar danos, deformações e descoloração dos fones, não 
utilize um limpador abrasivo ou spray, limpador de alta concen-
tração, limpador químico, álcool nem solvente de acetona para a 
limpeza. Não utilize objetos afiados nem abrasivos.

2. Estojo de recarga
Recomenda-se limpar o estojo de recarga com um pano macio, 
limpo e seco. Use uma escova macia, limpa e seca para remover 
detritos da interface de recarga. Use um cotonete limpo e seco para 
limpar suavemente a superfície de contato de carga do estojo de 
recarga.
*Observe que:
- Antes da limpeza e manutenção, desconecte o estojo de recarga 
do cabo de carregamento.
- Não use itens abrasivos para limpar ao estojo de recarga.
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Classificação IP

*Observe que:
- As condições IP54 de resistência à poeira e à água só 
se aplicam ao corpo do fone de ouvido, não ao estojo de 
recarga.
- A função à prova de respingos não é permanente e 
pode diminuir com o uso diário.
- Não mergulhe este produto na água nem exponha-o a 
ambientes úmidos por longos períodos, nem use-o para 
nadar, praticar esqui aquático, surfar ou outros esportes 
aquáticos.
- Se este produto e seus acessórios forem acidental-
mente contaminados com água, limpe-os o mais rápido 
possível e coloque-os em um local ventilado e fresco 
para secar. Não os use nem carregue até que eles este-
jam completamente secos.

Testado sob condições controladas de laboratório, a 
parte de fones de ouvido deste produto pode evitar 
respingos a um nível IP54 sob a norma IEC 60529.

1. Fones
Recomenda-se usar um pano macio, limpo e seco para limpar os 
fones de ouvido. Ao limpar a malha dos fones, escove suavemente a 
sujeira e a cera dos ouvidos com um cotonete limpo e seco, e depois 
limpe-os com um pano macio.
*Observe que:
- Antes da limpeza e manutenção, pare de usar os fones e de-
sconecte-os de todos os outros dispositivos.
- Este produto não suporta lavagem com água. Não lave os proteto-
res auriculares diretamente com água nem use limpeza ultra-sônica.
- Não permita que líquidos entrem em qualquer abertura dos fones.
- Para evitar danos, deformações e descoloração dos fones, não 
utilize um limpador abrasivo ou spray, limpador de alta concen-
tração, limpador químico, álcool nem solvente de acetona para a 
limpeza. Não utilize objetos afiados nem abrasivos.

2. Estojo de recarga
Recomenda-se limpar o estojo de recarga com um pano macio, 
limpo e seco. Use uma escova macia, limpa e seca para remover 
detritos da interface de recarga. Use um cotonete limpo e seco para 
limpar suavemente a superfície de contato de carga do estojo de 
recarga.
*Observe que:
- Antes da limpeza e manutenção, desconecte o estojo de recarga 
do cabo de carregamento.
- Não use itens abrasivos para limpar ao estojo de recarga.

Classificação IP
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Serviço pós-venda
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Localização do número 
de série

O número de série do produto é indicado no código de 
barras da embalagem e do cartão de garantia.
O estojo de carregamento também tem o número de 
série impresso junto à porta de carregamento.

Localização do número de série
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Seus fones de ouvido são cobertos por uma garantia.
Visite nosso site em https://shokz.com/pages/policies 
obter detalhes sobre a garantia limitada.

Garantia

Garantia
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